
Karlsruhe
City

NOVOTEL
BIETET SO VIEL 

MEHR 
It’s a lot better



Ideal für Ihre Reise nach Karlsruhe. Mit der direkten Anbindung an das 
benachbarte Kongresszentrum und seiner optimalen Lage zwischen 
Hauptbahnhof und der belebten Innenstadt, ermöglicht Ihnen das Novotel 
Karlsruhe kurze Wege innerhalb der badischen Landesmetropole.  

Ideal for your trip to Karlsruhe. With a direct connection to the neighbouring 
congress centre and its optimal location between the main station and lively 
city centre, everything in the Baden state capital is just a short distance away 
from the Novotel Karlsruhe.

MASSGESCHNEIDERTER KOMFORT
TAILOR MADE COMFORT

Das größte Hotel der Stadt bietet Ihnen mit 246 klimatisierten Zimmern, Bar, 
Restaurant und 10 Tagungsräumen sowie einem Fitness- und Wellnessbereich alle 
Rahmenbdingungen für einen komfortablen Aufenthalt vor Ort.

With 246 air-conditioned rooms, a bar, restaurant and ten conference rooms plus a 
fitness and spa area, the largest hotel in the city has all the amenities you need for a 
comfortable stay.

FÜHLEN SIE 
SICH WIE ZU HAUSE 

Feel at home everywhere



IN DER NEUEN TAGUNGSPAUSCHALE  
VON NOVOTEL IST ALLES DRIN – AB 62 €*

Zehn multifunktionale Meetingräume eröffnen vielfältige Varianten 
für die erfolgreiche Umsetzung zeitgemäßer Veranstaltungskonzepte 
für bis zu 220 Personen.

 Tagungsraum
 Willkommenskaffee
 Softgetränke „unlimited“ im Tagungsraum
 Mittagessen und 2 Kaffeepausen
 Beamer, Leinwand, Flipchart und Pinnwand
 Moderatorenkoffer, Blöcke und Stifte
 Kostenfreies Wi-Fi
 IHK-zertifizierte Meeting Manager

Everything is included in the new 
Novotel conference package – from € 62*

Ten multifunctional meeting rooms provide versatile options for  
the successful realisation of contemporary event concepts for up  
to 220 people. 

 Conference room
 Welcome coffee
 Soft drinks „unlimited“ in conference room
 Lunch and two coffee breaks
 Projector, Screen, Flip Chart and Pin
 Presenter‘s kit, note pads and pens
 Free Wi-Fi
 IHK-certified meeting manager
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Mit unserem Tagungsversprechen Meeting at Novotel setzen wir den Hotelstandard im MICE-Segment und haben uns auf die Durch-
führung kleiner und mittlerer Veranstaltungen spezialisiert. 
With our Meeting at Novotel conference concept, we set hotel standards in the MICE segment, specialising in smaller and midsized events.



Raumbezeichnung Block U-Form Stuhlreihen Parlament Bankett* Empfang** Fläche 
m2

Länge/Breite 
m

Höhe 
m

Fächersaal 1 + 2 42 50 220 150 16 - 264 16,60 x 16,00 4,9***

Fächersaal 1 32 32 100 70 7 - 132 8,30 x 16,00 4,9***

Fächersaal 2 32 32 100 70 7 - 132 8,30 x 16,00 4,9***

Ettlinger Tor 1 + 2 32 32 70 48 6 - 118 18,60 x 6,30 3,0

Ettlinger Tor 1 18 18 30 24 3 - 70 11,20 x 6,30 3,0

Ettlinger Tor 2 10 10 21 12 2 - 48 7,40 x 6,30 3,0

Durlacher Tor 1 + 2 28 28 60 42 5 - 94 14,80 x 6,30 3,0

Durlacher Tor 1 12 10 21 12 2 - 47 7,40 x 6,30 3,0

Durlacher Tor 2 12 10 21 12 2 - 47 7,40 x 6,30 3,0

Karlstor 18 16 40 22 3 - 66 10,30 x 6,40 3,0

Mühlburger Tor 10 10 18 12 1 - 35 5,60 x 6,30 3,0

Pyramide 8  - 12  -  - - 23 3,60 x 6,30 3,0

Boardroom 8  -  -  -  - - 23 3,60 x 6,50 3,0

Trainerzimmer 10  - 12  - - - 33,3 4,60 x 7,30 2,7
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Tagungsbereiche 
Meeting areas

Karlstor
Trainerzimmer 1-3  
auch als Gruppenräume verwendbar  
can also be used as group rooms

Pyramide
Durlacher Tor 1

Fächersaal 2

Durlacher Tor 2

Foyer

Fächersaal 1

Boardroom

Mühlburger Tor

Ettlinger Tor 1

Ettlinger Tor 2



GREAT MEETINGS BY NOVOTEL

GREAT MEETINGS BY NOVOTEL 
Damit Ihr Meeting ein satter Erfolg wird!
To ensure your meeting is a full success!

Es gibt viele Erfolgsfaktoren für erfolgreiche Tagungen. Ein wichtiger ist 
die Ernährung. Mit unserem innovativen Foodkonzept für Ihre Kaffeepause 
„GREAT MEETINGS BY NOVOTEL“ tragen wir dazu bei, dass alle Teilnehmer 
fit, gut gelaunt und motiviert bleiben. Unser Ernährungskonzept basiert auf 
neusten Erkenntnissen der Ökotrophologie (Ernährungswissenschaft) und 
besteht aus vier Bausteinen:

 �Mood & Functional Food, z. B. probiotischer Joghurt und Milchgetränke
 Health & Beauty Food z. B. Obst, Rohkost und Smoothies
 Comfort Food z. B. Gefüllte Wraps, Tapas oder Flammkuchen
 �Brain Food z. B. Cerealien, Nüsse und Salate

There are factors that make for a successful conference. Nutrition is an 
important element. With our innovative food concept for your coffee break, 
‘GREAT MEETINGS BY NOVOTEL’, we help to make sure that all participants 
stay fit, happy and motivated. Our nutritional concept is based on the latest 
findings in dietetics (food science) and consists of four components:

 �Mood & Functional Food, such as probiotic yogurts and milk drinks
 Health & Beauty Food, such as fruit, crudités and smoothies
 Comfort Food, such as stuffed wraps, tapas and tarte flambée 
 �Brain Food, such as cereals, nuts and salads

http://www.novotel.com/de/promotions-offers/package-offers/owm001232-great-meetings-by-novotel.shtml


Beginnen Sie den Tag mit einem abwechslungsreichen Frühstück in unserer 
BRASSERIE  - an Sonn- und Feiertagen sogar bis 13 Uhr. Im Restaurant 
MAJOLIKA steht Ihnen eine leckere Auswahl von Gerichten für den großen 
und kleinen Hunger zur Verfügung, die wir Ihnen in der warmen Jahreszeit 
gern auch auf der Terrasse servieren. An unserer NEWSBAR können Sie 
einen ereignisreichen Tag dann bei erfrischenden Cocktails in netter Runde 
ausklingen lassen.

Start the day with a varied breakfast in our BRASSERIE – open as late as 1 p.m. 
on Sundays and public holidays. In the MAJOLIKA restaurant there is a tasty 
selection of dishes available as snacks or meals, and we would be happy to 
serve these on the terrace when the weather is warm. At our NEWSBAR you 
can see out an eventful day with refreshing cocktails in good company.

KOMMEN SIE AUF DEN GESCHMACK 
Wake up your taste buds



Nach einem anstrengenden Meeting sorgt ein Besuch unseres Wellness- 
und Fitnessbereichs mit Sauna, Dampfbad und kardiologischen Fitness-
geräten für Entspannung und gibt Ihnen wieder den nötigen Schwung 
für den nächsten Tag. Massage und Kosmetikangebot nach Terminver-
einbarung (gegen Gebühr).

Following a stressful meeting, a visit to our spa and fitness area with sauna, 
steam room and cardio equipment will help you relax and give you back 
the energy you need for the next day. Massages and beauty services are 
available by appointment (charges apply). 

Profitieren Sie von unserem Familienangebot. Kinder unter 16 Jahren 
übernachten kostenfrei in Ihrem Zimmer und erhalten ein kostenloses 
Frühstück*. Auch Spiel- und Freizeitbereiche stehen Ihrem Nachwuchs 
rund um die Uhr zur Verfügung.

Enjoy every moment with your children during your next stay with us. If 
they are aged under 16, they will be put up for free in your room and can 
eat a complimentary breakfast*. Play areas and entertainment areas are 
also available every hour of the day. 

* Zwei Kinder unter 16 Jahren übernachten im Zimmer der Eltern kostenfrei oder in einem zusätz-
lich gebuchten Zimmer zum halben Preis. Der Preisnachlass bezieht sich auf die „Beste Rate – ohne 
Buchungsbedingungen“. Darüber hinaus frühstückt der Nachwuchs gratis, sofern auch die Eltern das 
Frühstücksangebot nutzen.
Two children under 16 can stay in their parents’ room free of charge or in a separate room for half price. 
This discount is based on the “Best rate – no conditions“ rate. Children can also get breakfast for free as 
long as their parents also have breakfast.
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KAISERSTRASSE DURLACHER ALLEE

Anfahrtsbeschreibung 
Acces & Travel InFormation 

Karlsruhe City

Festplatz 2 • 76137 Karlsruhe - Deutschland 
Tel. +49 (721) 3526-0 • h5400@accor.com

novotel.com • accorhotels.com    

novotel.com/meetings

Hier nehmen wir an Planet 21 teil.  
Weil jede noch so kleine Geste zählt,  

engagieren wir uns gemeinsam für  
eine Hotellerie, die Positives bewirkt. 

Here, we take part in Planet 21.  
Because every gesture counts, let’s act 

together in favour of Positive Hospitality. 

WERDEN SIE JETZT MITGLIED UNSERES WELTWEITEN 
BONUSPROGRAMMS AUF ACCORHOTELS.COM/LECLUB

Mit dem Auto/By car
GPS: N 49° 0’12.96’’ / E 8° 24’ 4.13’’ (Öffentliches Parkhaus - gebührenpflichtig) 
	 (Public car park - charge applies)

Mit dem Zug/By train
Hauptbahnhof - 1 km
Main station - 1 km

Mit dem Flugzeug/By plane
Stuttgart - 75 km 
Stuttgart - 75 km

www.novotel.com/meetings
www.novotel.com
www.accorhotels.com
https://www.facebook.com/Novotelhotels.de
https://www.youtube.com/user/Novotelhotels

